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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 4ης Δεκεμβρίου 1968

περί παροχής αδείας στη Γαλλική Δημοκρατία νά λάβει όρισμένα μέτρα διασφαλί­
σεως βάσει τοΰ άρθρου 108 παράγραφος 3 τής συνθήκης
(Τό κείμενο στή γαλλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

(68/406/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τίς διατάξεις τής συνθήκης περί ιδρύσεως τής
Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος, καί ιδίως
τό άρθρο 108 παράγραφος 3,

τήν άπόφαση τής 'Επιτροπής τής 23ης 'Ιουλίου
1968, καί Ιδίως τό άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

καταστάσεως ιδιαίτερα από τήν άποψη τών
χρηματοδοτικών σχέσεων μέ τό έξωτερικό, μιά
αιφνίδια επιδείνωση τοϋ γενικού ισοζυγίου, τήν
όποία ένέτειναν κερδοσκοπικές κινήσεις κεφα­
λαίων, προεκάλεσε εκτεταμένη διαφυγή κεφα­
λαίων καί ανάγκασε τή Γαλλική Κυβέρνηση νά
επαναφέρει επειγόντως συναλλαγματικούς περιο­
ρισμούς καί μάλιστα νά τούς επιτείνει σέ σύ­
γκριση μέ τά μέτρα πού είχαν ληφθεί τό Μάϊο
1968 ·

ότι ή άμοιβαία συνδρομή πού έχορηγήθη άπό τό
Συμβούλιο τήν 20η 'Ιουλίου 1968 παραμένει σέ
ισχύ " ότι έπί πλέον τά άλλα Κράτη μέλη ταυτό­
χρονα μέ όρισμένα τρίτα Κράτη εΟεσαν στή
διάθεση τής Γαλλίας σημαντική χρηματοδοτική
συνδρομή * ότι ή 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής
Γερμανίας έθέσπισε μέτρα πού έχουν σάν άποτέ­
λεσμα τή διευκόλυνση των εισαγωγών στό εδαφός
της καί τή φορολόγηση τών έξαγωγών καθώς καί
τήν περιστολή τών εισαγωγών κεφαλαίου " δτι
είναι προφανές ότι τό αύστηρό πρόγραμμα οικο­
νομικών καί χρηματοδοτικών περιορισμών, τό
όποιο άνέλαβε ή Γαλλική Κυβέρνηση σεβόμενη
τούς όρους τής συνθήκης, δέν δύναται νά συνεχι­
σθεί, παρά μόνο άν τά συναλλαγματικά της άποθέ­
ματα τύχουν προσωρινής προστασίας άναφερο­
μένης βασικά στίς κινήσεις κεφαλαίων χρηματο­
δοτικού χαρακτήρος, έξαιρουμένων τών τρε­
χουσών συναλλαγών έπί έμπορευμάτων καί ύπηρε­
σιών καθώς καί άλλων άδήλων συναλλαγών * δτι,
παρ' όλα ταϋτα στόν τελευταίο αύτό τομέα ό πε­
ριορισμός τών έκροών συναλλάγματος γιά τά
έμπορικά ταξίδια δικαιολογείται έπίσης κατά πα­
ρέκκλιση άπό τό άρθρο 106 παράγραφος 1 τής
συνθήκης *

ότι έπίσης δικαιολογούνται γιά τούς ϊδιους λό­
γους, κατά παρέκκλιση άπό τά άρθρα 3 1 καί 34
τής συνθήκης άντιστοίχως, τόσο ή ύποχρέωση
συγκεντρώσεως τών εισαγωγικών καί έξαγωγικών
πράξεων σέ εγκεκριμένους μεσάζοντες, όσο καί ή

ότι ή ασυνήθης οικονομική κατάσταση, ή όποια
έδημιουργήθη στή Γαλλία κατά τή διάρκεια τών
μηνών Μαΐου καί 'Ιουνίου 1968, καθώς καί οί
άρνητικές έπιπτώσεις τής καταστάσεως αύτής
στήν έξωτερική ισορροπία τής οικονομίας της
οδήγησαν τό Συμβούλιο νά χορηγήσει στή χώρα
αύτή τήν άμοιβαία συνδρομή πού προβλέπεται
στό άρθρο 108 παράγραφος 2 τής συνθήκης μέ
όδηγία τής 20ης 'Ιουλίου 1968 * δτι, λόγω τής άδυ­
ναμίας τής άμοιβαίας αύτής συνδρομής νά άποκα­
ταστήσει μόνη τή διαταχθείσα ισορροπία, ή
Έπιτροπή μέ άπόφαση τής 23ης 'Ιουλίου 1968 πού
ελήφθη δυνάμει τοϋ άρθρου 108 παράγραφος 3
εξουσιοδότησε ειδικά τή Γαλλική Δημοκρατία νά
διατηρήσει έν ίσχύι προσωρινώς καί κατ' εξαίρεση
μέτρα έλεγχου τοϋ συναλλάγματος, κατά παρέκ­
κλιση άπό τίς υποχρεώσεις πού έπιβάλλονται τόσο
άπό τή συνθήκη, όσο καί άπό τίς οδηγίες, οί
όποιες έξεδόθησαν γιά τήν έφαρμογή της στόν το­
μέα τής κινήσεως κεφαλαίων *

ότι ή Γαλλική Δημοκρατία είχε άρει τήν έφαρ­
μογή τών μέτρων αύτών τό Σεπτέμβριο τοϋ 1968,
λαμβάνοντας ύπόψη τά άποτελέσματα πού ήδη
είχαν έπιτευχθεϊ κατά τό χρόνο έκεΐνο στή διαδι­
κασία έξομαλύνσεως τής οικονομικής της ισορρο­
πίας * ότι όμως, λόγω τοϋ ότι ή διαδικασία αύτή
δέν είχε άκόμη οδηγήσει σέ πλήρη άνόρθωση τής
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6) νά ύποβάλλει σέ περιορισμό ή προέγκριση τις
εισαγωγές καί έξαγωγές μέσων πληρωμής
άναγκαίων γιά έμπορικά ταξίδια *

γ) νά άπαιτεΐ τή συγκέντρωση των πράξεων
εισαγωγής καί έξαγωγής άγαθων σέ έγκεκριμέ­
νους μεσάζοντες καί νά έπιβάλλει προθεσμία
180 ήμερων γιά τήν πληρωμή των έξαχθέντων
έμπορευμάτων, άρχομένη άπό τής άφίξεώς τους
στόν τόπο προορισμοϋ.

υποχρέωση γιά πληρωμή των έξαχθέντων έμπορευ­
μάτων έντός 180 ήμερων άπό τής άφίξεώς των
στόν τόπο προορισμού *

ότι κατά συνέπεια είναι δυνατόν νά παρασχεθεί ή
άδεια στή Γαλλική Δημοκρατία νά διατηρήσει
τούς περιορισμούς καί έλέγχους, οί όποιοι έπα­
ναφέρθησαν επειγόντως τήν 25η Νοεμβρίου 1968,
μέχρι τή στιγμή πού τά μέτρα άποκαταστάσεως
τής γενικής ισορροπίας τής γαλλικής οικονομίας
θά έχουν έξουδετερώσει τούς κινδύνους κερδοσκο­
πικών κινήσεων κεφαλαίων *

ότι τά άνωτέρω στοιχεία έπισύρουν τήν άναγκαιό­
τητα τής τροποποιήσεως τής άποφάσεως τής 'Επι­
τροπής τής 23ης Ιουλίου 1968 σέ ότι άφορα τά μέ­
τρα γιά τό συνάλλαγμα,

Άρθρο 2

Ή 'Επιτροπή έξετάζει διαρκώς τήν έφαρμογή τών
μέτρων αύτών.

Διατηρεί τό δικαίωμα νά άρει ή νά τροποποιήσει
τήν παρούσα άδεια, δταν ή έξομάλυνση τών
χρηματοδοτικών ροών θά έχει προχωρήσει
έπαρκώς.ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 3
Άρθρο 1

Τό άρθρο 1 τής άποφάσεως τής 23ης 'Ιουλίου 1968
καταργείται.

Άρθρο 4

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στή Γαλλική
Δημοκρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Δεκεμβρίου 1968.

Παρέχεται προσωρινά ή άδεια στή Γαλλική Δημο­
κρατία :

α) νά άπαγορεύει ή νά ύποβάλλει σέ προέγκριση
συναλλάγματος τή σύναψη ή τήν έκτέλεση τών
συναλλαγών καί τών μεταφορών πού συνδέο­
νται μέ τίς κινήσεις κεφαλαίων πού άναφέρο­
νται στά άρθρα 1 καί 2 τής όδηγίας του Συμ­
βουλίου τής 11ης Μαΐου 1960 ( 1η όδηγία γιά
τήν έφαρμογή τοΟ άρθρου 67), ή όποία έτροπο­
ποιήθη άπό τήν όδηγία 63/2 1 /ΕΟΚ τής 18ης
Δεκεμβρίου 1962, μέσα στό όριο τών μέτρων
πού πραγματικά ισχύουν κατά τήν ήμερομηνία
έγκρίσεως της παρούσης άποφάσεως·

Γιά την Επιτροπή

ΌΠρόεδρος
Jean REY


